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Corrigendum

The following communication, dated 10 June 1999 has been received from the Permanent
Mission of Isradl.

Thisisto inform you that a few mistakes occurred in the trandation from Hebrew to English
of the Isragli legislation regarding the implementation of Article VII of the GATT 1994, as notified in
document G/VAL/N/1/ISR/1.

The following are the corrections to the text which need to be incorporated:

1 The work "in" appearing in point 133 (a) (2) (d) on page 6 of the above-mentioned
notification, should be replaced by the word "out of". Therefore, the sentence should be read as
follows. "engineering, development, art work, work for the design of plans or sketches made out of
Israel and required for production of the goods."

2. The word "projected” appearing in point 133 (@) (4), should be replaced by the word
"expected". Therefore, the sentence should be read as follows: "the value of every part that can be
directly or indirectly credited to the seller of the expected income from every sale or use of the goods,
carried out after their sale for export to Isragl."



